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Pozdrav! Dobro jutro!
[pozdray] [dobro jutro]
Ldravim! Dobré rano!

Dobar dan!
[dobar dan]
Dobry den!

Dobra vecer!
[dobra vecer]
Dobry vecer!

Kako ste/si?
[kako ste/si]
Jak se mate/mas?

Bok!/Bog!
[bok/bog]
Ahoj!

Odlcno. Dobro. Tako-tako. Nisam ba3 dobro.
[odlicno] [def o] [tako-tako] [n;sam bas dobro]
Vyboré. Dobre. Jak7takz. Nic moc.

Zovem se / Moje ime je...
[zovem se / mgje ime je]
Jmenujise. ..

Kako se zovete/zoves?
[kako se zovete/zoves]
Jak se jmenujete/jmenujes?

Veoma mi je drago.
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I Jasam/ Mismo iz Cedke.
[jasam / mismo iz §g§k€]
Jsem/Jsme z Ceska.

Odakle ste/si?
[odakle ste/si]
Odkud jste/jsi?

Dovidenja!
[dovidZ'eria]
Na shledanoul
Bog, vidimo se! Vidimo se!
[bog, vidimo se] Do [vidimo se]
Ahoj! (pfi loucenf) Na vidénou!

UZivajte!
[uZivajte]
Méjte se hezky!

Oprostite.
[oprostyte]

Prominte.
Hvala.

Molim.
[molim]
Prosim.

Ne znam.
[neznam]
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Oprostite, ne razumijem vas.
Promirite, nerozumim vam.

Sto ste kazali/rekli?
(ojste to fikal?

Ne govorim engleski/hrvatski/ceski.
Nemluvim anglicky/chorvatsky/Cesky.

Lo3e govorim engleski/hrvatski/ceski.
Mluvim Spatné anglicky/chorvatsky/esky.

N
%

5%

Sa%e

R

Sates

RN

IRRHRS

oo,

e tetesr

ooty

et sotetonate
RN

e tetorttoste:
IR
R

O RIRAXAI

oo tetoratoratess
O R
R AR
u%uiﬁé%ﬂw:::u:wun
oo et o e tooayees



QRRRRIARRARHAS
R IRRRRRK
R RS
KRR R RS
ey e e OO OO OO OO PO % KKK,
R IRRRRRAAAKKRRS R RIHHRRRIAKK
R R KRR e R RIS
R L KKK KKLKRIIRRRRKEL & R IR
R R % IR
R RS R R RIKKKKL
R R R RS
8 SRR ARRRRRRRHHHIHANKS R RIIKKLK
R RRRRRHHHIHHNKS
R RIS
SRR R HRRRS
B RHRRAS
B XXX BREKKL <

Govorite li engleski/hrvatski/ceski?
Miuvite anglicky/chorvatsky/Cesky?

Napisite to, molim vas.
NapiSte to, prosim.

Molim vas, govorite sporije.
Miuvte, prosim, pomaleji.

Ponovite to, molim vas.
Zopakujte to, prosim.

Stoto znaci?
(0toznamend?




U ZRACNOJ LUCI (DVORANA ZA ODLASKE)

prostorija za majke s djecom
[prostorija za majke s djecom]
mistnost pro matky s détmi

detektor metala
[detektor metala]
detekeni ram

izlaz
lizlaz]
brana

carinska kontrola
[carinska kontrola]
celnf kontrola

kontrola putovnica
[kontrola putovnycal automat za registraciju putnika
pasova kontrola [automat za registraciju putnyka]
samoodbavovacf kiosek
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NA LETISTI (ODLETOVA HALA)

Salter za registraciju putnika red letenja
[Salter za registraciju putnykal [red letena]
odbavovaci prepdzka letovy fdd

g

putnik

[putnyki

pasazér

zrakoplovna karta

[zrakoplovna karta]
letenka

kupon za ulazak
u zrakoplov
[kupon za ulazak
u zrakoplov]
palubnf listek

rutna prtljaga

viza [rucna prtlagal
[viza] piirucni (kabinové) zavazadlo
vizum

prtljaga kolica za prtljagu putovnica

[prilagal [kolica za prilagu] [putavnycal

zavazadla vozik na zavazadla cestovni pas



U ZRACNOJ LUCI (DVORANA ZA ODLASKE)

Trebam saznati koji je izlaz odreden Molim vas, gdje ¢u nadi plocu s odlascima
zaletzaPrag. zrakoplova?

Potiebuji zjistit, jakd brdna je urcena pro Kde prosim najdu tabuli s odlety?

let do Prahy.

10

Dobar dan, izvolite moju zrakoplovnu kartu Mogu li ovaj kovéeg ponijeti u zrakoplov?
i putovnicu. MZu si tento kufr vzit do letadla?
Dobry den, tady je moje letenka a pas.

Imam samo ruénu prtljagu.
Mam pouze pfiruéni zavazadlo.



NA LETISTI (ODLETOVA HALA)

Oprostite, gdje su automati za registraciju

putnika? Vasa prtljaga je dva kilograma te7a od
Promifite, kde se mohu odbavit sam? dopustene teZine, morate doplatiti.

Viase zavazadlo je dvé kila nad vahovym
Automati za registraciju putnika nalaze limitern, musite jeSte doplatt.

sena 1. katu terminalu F.

Samoodbavovaci kiosky se nachézi v 1. patfe
termindlu F

Imam prekomjemnu prtljagu, gdje to mogu
rijesiti?
Mam nadrozmérnd zavazadla, kde to mdm vyresit?

Prtljagu je moguce predatinaSalteruza  Automate za registraciju mogu koristiti samo
registraciju putnika ili na drop-off Salteru. putnici s elektronickom zrakoplovnom kartom.
Odbavit zavazadla je mozné u odbavovaci ~ Samoodbavovani je mozné pouze pro pasazéry
prepdzky nebo u piepdzky drop-off. s elektronickou letenkou.
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U ZRACNOJ LUCI (DVORANA ZA DOLASKE)

rent-a-car agencija
[rent-a-kar agencija]
autoplijovna

prtljaznica/garderoba
[prtlaZnyca/garderabal
tschovna zavazadel

kovceg/kofer
[kavéeg/kofer]
kufr

‘

izdavanje prtljage
[izdavarie pril age]
vydej zavazadel
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izlaz
lizlaz]
vychod

parkiraliste
[parkiraliste]
parkovisté

traka za izdavanje prtljage
[traka za izdavare prt/age]
zavazadlovy pds



stajaliste taksija
[stajaliste taksijal
stanovisté taxikd

NA LETISTI (PRILETOVA HALA)

autobusna stanica/postaja
[autobusna stanyca/postajal
zastdvka autobusd

tranzit

[tranzit]

tranzit

[mjeracnycal
sméndrna

eskalator

& [eskalator/eskalator]
eskaldtor

WC
[ve ce]
toalety

[Salter za informacije]
{ informace

bankomat
[bankomat]
bankomat
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